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Forord


Denne bog tager dig med på en rejse ind i eventyrlige historier – befolket med ildsprudende drager og uhyggelige skabninger.

Der findes mange forskellige slags drager og uhyrer. Nogle er meget gamle, og vi har været bekendt med dem i lange tider. Andre virker levende og er måske til stede her i dag. De findes enten i de store skove, oppe i bjergene eller dybt i have og søer. Men mange uhyrer eksisterer kun i historier og i vores livlige fantasi – eller gør de?

Nogle af historierne vil være kendte, andre vil sikkert være nye, men de indeholder alle en fantastisk blanding af myter, legender og sandhed. Så lad fantasien få frit spil, og nyd at være i selskab med venlige – og ikke så venlige – drager, søuhyrer og slanger!

Kom med ind i eventyret og mød dragedrengen og den magiske perle, Midgårdsormen, den modige ridder, der kæmper mod den dødsensfarlige drage, og de fire dræberslanger fra Kina.

Velkommen og rigtig god fornøjelse i dragernes magiske og farlige verden …

Lotte Lykke Simonsen









De fire drager


eventyr fra Kina

For længe, længe siden ved tidens begyndelse var der ingen floder eller søer på jorden, kun et vældigt Østhav, hvor der levede fire drager: Den lange drage, Den gule drage, Den sorte drage og Perledragen.

En dag fløj de fire drager fra havet op i himlen, hvor de boltrede sig mellem skyerne. Pludselig udstødte Perledragen et brøl og pegede ned på jorden. De tre andre drager samlede sig om ham og kiggede ned på jorden mod det sted, Perledragen havde peget på.

De fik øje på mange mennesker, der var ved at lægge særlige ofre ud på jorden og brænde røgelsespinde af. En gammel kone knælede ned på den bare jord med en lille, tynd dreng i armene og råbte: “Oh Himmelgud! Send os regn! Ellers dør vores børn!”

Dragerne så, at rismarkerne var udtørrede, høsten visnet bort, og rundt omkring stod træerne uden blade som skeletter. Det var ganske tydeligt, at det ikke havde regnet i meget lang tid.

“Folk ser vel nok magre og skrøbelige ud,” sagde Den gule drage. “De dør, hvis regnen ikke snart kommer.” De andre drager nikkede.

“Lad os flyve op til Jadekejseren og bede ham om regn,” sagde Den lange drage og fløj op over skyerne og ud mod Jadekejserens fjerne himmelslot.

Den almægtige Jadekejser var meget lidt begejstret for, at dragerne kom busende uden at have meldt deres ankomst. “Hvor vover I at forstyrre mig, når jeg er travlt optaget af at passe på himlen og jorden og alt muligt andet? Vend straks tilbage til havet og opfør jer ordentligt!”

“Men, Deres Majestæt,” sagde Den lange drage, “på jorden er høsten visnet, og folk er ved at dø af sult! Vil De godt hurtigt sende regn!”

Jadekejseren var en stor dagdrømmer, og han havde kun lyst til at drømme videre. Derfor lod han, som om han gav dragerne ret. “Jamen, så siger vi det,” sagde han. “I tager hjem, og jeg sender regn i morgen.”

“Tusind tak, Deres Majestæt!” sagde de fire drager i kor, hvorefter de fløj ned på jorden igen.

Der gik ti dage, uden at der kom så meget som en dråbe regn. Folk blev mere og mere sultne. De spiste det visne græs, gnavede de tørre kviste fra træerne, suttede på sten og tyggede på det tørre ler.

De fire drager blev klar over, at Jadekejseren kun tænkte på sine egne fornøjelser og var ganske ligeglad med sit folk. Den lange drage stirrede ud over det vældige Østhav og fik så en idé. “Er havet måske ikke fuldt af vand? Det suger vi op og sprøjter op mod himlen. Så falder vandet ned som regn, og på den måde redder vi høsten og menneskene.”

De andre drager var enige i, at noget skulle prøves; og dette var den eneste idé, de kunne komme på.

De fløj lavt hen over havet og skovlede vand op i munden. Derefter fløj de op over skyerne og sprøjtede vandet ud til alle sider. Mange, mange gange fløj dragerne ned til havet og op igen, de skovlede vand op, sprøjtede det ud, skovlede vand op og sprøjtede det ud, lige til havets vand begyndte at falde som regn.



“Det regner! Det styrter ned!” Folk råbte og skreg af glæde, og børnene legede i vandpytterne. Små bække piblede frem og løb snart brusende ud over de udtørrede rismarker, hvor friske skud løftede sig i den susende regn.

Jadekejseren blev rasende og befalede sine generaler at tage de fire drager til fange.

“Hvor vover I at lave regn uden min tilladelse!” skreg han vredt, da dragerne blev ført ind til ham. “Det er sidste gang, I har været ulydige mod mig.”

Han befalede Bjergguden at skaffe fire bjerge til veje; de skulle anbringes oven på dragerne, så de aldrig ville kunne flygte. Bjergguden sørgede for, at fire fjerne bjerge kom flyvende gennem luften og landede lige oven på dragerne.

Dragerne måtte derfor blive, hvor de var, for bjergenes vægt pressede dem mod jorden i al evighed.

Men dragerne angrede ikke noget, tværtimod var de mere end nogensinde besluttet på at hjælpe folk på den egn. De forvandlede sig til floder, der sprang ud i bjergene og løb ned over det nu frugtbare land og ud til havet.

Og således opstod Kinas fire store floder: Heilongjiang-floden (Den sorte drage) i det kolde, fjerne nord, Hwangho-floden (Den gule flod) midt i landet, Yangtsekiang-floden (Den lange flod) lidt sydligere og Zhujiang-floden (Perlefloden) i det tropiske Sydkina.







Dragen og de tre soldater


af Flemming Lundahl

Der var engang en konge, der samlede en stor hær. Med den ville han slås mod landet ved siden af. Kongen var en ond og nærig mand. Han gav sine soldater så ringe en løn, at de næsten var ved at dø af sult.

I hæren gik der tre soldater, som talte sammen.

Den første soldat sagde: “Lad os løbe væk!”

Den anden soldat svarede: “Men bliver vi fanget, så bliver vi hængt i galgen.”

Den tredje soldat fortsatte: “Kan I se den kornmark? Lad os gå ind og gemme os i kornet. Ingen vil finde os dér. Hæren går ikke gennem kornmarken. I morgen tidlig er hæren draget af sted igen. Så kan vi komme ud fra kornet og tage hjem.”

De tre soldater blev hurtigt enige. De gik ind i kornet og gemte sig. De ventede på, at hæren skulle drage af sted.

Men hæren drog ikke nogen steder hen.

Kongen holdt fest med sine generaler og officerer. Det var en stor fest, så kongen bestemte, at den skulle vare i tre dage.

De tre soldater sad nu to dage og to nætter i kornet. De blev mere og mere sultne.

De forsøgte at spise noget af kornet, men de blev ikke mætte. Det stak også i halsen, når de spiste. De blev mere og mere tørstige.

Den første soldat sagde nu: “Hvis vi bliver her meget længere, så vil vi dø af tørst.”



Den anden soldat fortsatte: “En hurtig død i galgen er bedre end en langsom død af tørst. Skal vi ikke overgive os?”

Men den tredje soldat sagde: “Nej, nej, brødre! Lad os vente lidt endnu. Der sker måske snart noget.”

Næppe var han færdig med at tale, før der skete noget! En stolt drage kom flyvende hen over kornmarken. Dragens øjne var så stærke og fulde af ild, at den så alt. Dragen så derfor straks de tre soldater, som forsøgte at gemme sig i kornet.

Dragen fløj rundt i en cirkel over stedet. Den råbte: “Godmorgen, mine mænd! Hvem er I? Og hvad laver I dér?”

Den tredje soldat svarede: “Vi er blot tre soldater. Vores løn i hæren var så lille, derfor løb vi vores vej. Du kan se lejren med hæren derovre. Hvis vi ikke snart kommer ud af denne kornmark, så vil vi dø af tørst. Men kommer vi ud, så vil vi blive hængt.”

Dragen svarede: “Er dét jeres problem? Jeg kan da bare tager jer i mine kløer og flyve jer hen over hæren. Men den ene hjælp er den anden værd. Hvis jeg gør dét, så må I gøre noget for mig.”

“Vi vil gøre hvad som helst,” skreg de tre soldater.

“Jeg vil give jer syv års frihed,” sagde dragen. “Når den tid er gået, vil jeg give jer en gåde. Hvis I kan løse gåden, så er vi kvit. Men hvis I ikke kan løse min gåde, så skal I for evigt være mine slaver.”

“Det er i orden,” sagde soldaterne. Hvad skulle de ellers have sagt?

Dragen gik nu ned i kornmarken. Kornet fløj til alle sider. Dragens ånde var så varm, at kornet begyndte at gløde.

Kongens officerer råbte: “Der er ild i kornmarken. Hent hurtigt vand i spande.”



Der kom nu gang i hæren. Alle mænd løb efter vand med spande.

Men dragen tog de tre soldater i sine kløer. Den fløj bort med dem højt oppe i luften.

Da soldaterne på jorden så det, smed de hurtigt deres spande. De løb ind i deres telte og gemte sig.

Kongen holdt stadig fest. Men da han så dragen, slugte han et kyllingeben. Det gav ham mavepine i mange uger.

Dragen fløj nu længe med de tre soldater. Til sidst satte dragen dem ned på jorden igen lige uden for en stor by.

Dragen sagde: “Nu må vi have vores aftale skrevet ned.”

Den tog en bog frem bag det højre øre. Og bag det venstre øre hentede den en pen. Den skrev nu aftalen ned på et stykke papir. Aftalen fortalte alt om de syv år i frihed og gåden. Der stod også, at de tre soldater for evigt skulle være dragens slaver, hvis de ikke kunne løse gåden.

Alt dette skrev de tre soldater under på med deres navne.

“Godt!” sagde dragen. “Nu er det en aftale. Og så kan I ellers gå ud og nyde livet.”

Dragen tog nu en paraply ud under sin højre vinge.

“Når I slår denne paraply op,” sagde den, “så vælter der penge ud af den. I kan leve som rige mænd og gå klædt som prinser. I kan spise som konger og køre i kareter. Men når syv år er gået, så … ha! ha! ha!”

Dragen lo, så det lød som en torden. Den spredte sine vinger og fløj bort.

De tre soldater vandrede nu af sted med deres paraply. De åbnede og lukkede den tit. Hver gang de åbnede paraplyen, faldt der mange penge ud. Det var næsten som et haglvejr.

De købte fint tøj og flotte heste. De købte kareter, og de rejste fra by til by. De levede som rige folk. Hvor de var, var der altid fest og glæde.

Men de havde alle tre et godt hjerte. De gjorde ingen fortræd. De gav endda penge til dem, der havde brug for det. Det var selvfølgelig let for dem at gøre det, men de gjorde det altså! Den onde og nærige konge ville næppe have gjort som dem.

De tre levede nu lykkeligt i seks år. Og de levede lykkeligt i endnu 51 uger. Der gik så tre dage – og endnu en dag.

Den første soldat sagde nu: “Hvad skal der blive af os om tre dage?”

Den anden soldat fortsatte: “Den måde, dragen lo på, da den fortalte om gåden, vil jeg aldrig glemme.”

Men den tredje soldat sagde: “Hold modet oppe, mine brødre. Jeg skal nok løse gåden. Jeg blev ikke født i går!”

De tog nu ud på landet. Her satte de sig ned på en åben mark for at tale sammen. De to af dem så meget triste ud.

Kort efter kom en gammel kone forbi. Hun sagde: “Min gode gud! Hvad er der dog i vejen med de to fine herrer?”

Konen fortsatte: “Sig mig! Har de to herrer mavepine? Eller drak de for meget i går?”

Den første soldat svarede: “Jeg har mavepine nok til at dø af det.”

Den anden soldat føjede til: “Jeg har så stærk en mavepine, at jeg hellere ville dø i galgen. Dette vil måske vare evigt.”

Men den tredje soldat sagde: “De har ondt af sig selv. Derfor ser de sådan ud.” Derefter forklarede han resten af historien for den gamle kone.

Den gamle kone svarede: “Jeg tror, at jeg kan hjælpe jer – hvis I altså vil hjælpe jer selv. Kan I se den lille skov derovre? En af jer skal gå ind i den og vandre længe. Til sidst kommer han til et lille hus af sten. Dér vil han få noget at høre.”

Derefter gik den gamle kone videre. Hun var snart ude af syne.

De to triste soldater sad, hvor de sad. De kunne ikke andet. Men den tredje soldat sprang op.

“Hvor skal du hen?” spurgte den første soldat.

Han svarede: “Jeg skal ind i skoven for at finde det lille hus af sten.”

Den anden soldat udbrød: “Hvordan kan det dog hjælpe os?”

Men den tredje soldat lo og gik af sted. Han gik ind i skoven og kom efter et stykke tid til et lille stenhus.

Uden at vente åbnede han døren og gik ind. Her så han en meget, meget gammel kone sidde på gulvet. Der var nemlig hverken stole eller bord i huset.

Konen sagde straks: “Hvem er dog du?”

“Jeg er én, der trænger til din hjælp!” sagde soldaten. “Men hvem er da du?”

“Åh,” sagde hun. “Jeg er dragens bedstemor. Det er, hvad jeg er. Men han behandler mig ikke pænt. Han lader mig bo her uden seng og uden varme. Ikke en krone vil han give mig.”

Nu slog soldaten paraplyen ud. Det regnede med penge omkring den meget gamle kone.

“Tag disse penge,” sagde soldaten. “Det er dine nu. Du kan få flere endnu, hvis du vil.”

“Oh! Oh! Oh!” sagde den gamle kone, mens hun samlede pengene op. Hun lagde dem alle i en sæk, der stod ved det tomme ildsted.

“Du har ikke alene et pænt ansigt. Du har også en pæn opførsel. Det må jeg sige,” sagde konen til soldaten. “Hvis jeg kan hjælpe dig, så vil jeg gerne.”

Soldaten fortalte så det hele om dragen og gåden.

Dragens bedstemor lovede at gøre sit bedste for at finde svaret til soldaten. Hun løftede en sten op i gulvet og viste soldaten vej til kælderen.

“Gem dig hernede,” sagde hun. “Men host og nys ikke. Du skal lytte og være stille som en ræv.”

Soldaten blev nu i kælderen, mens dragens bedstemor lagde stenen tilbage.

Lidt efter kunne soldaten høre lyden af dragens vinger udenfor. Det raslede, da den foldede vingerne sammen. Og det rystede, da dragen stampede i jorden.

Dragen kom med mad og vin til sig selv og sin bedstemor. De satte sig straks ned begge to for at spise og drikke.

Efter et stykke tid begyndte de at tale sammen.

“Nå, min dreng,” begyndte bedstemoderen. “Hvor mange sjæle har du så fået op i dine kløer i dag?”

Dragen svarede: “Jeg har ikke haft meget held med mig. Men jeg har et godt greb om tre soldater.” Dragen spilede kløerne godt ud.

“Hvordan er du så sikker på, at du har godt fat i dem?” spurgte bedstemoderen.

“De skal jo gætte min gåde,” svarede dragen. “Hvis de ikke kan, så skal de være mine slaver for evigt.”

“Hvad nu, hvis de løser gåden?” spurgte bedstemoderen.

“Jamen, de kan ikke gætte den,” svarede dragen igen.

Nu fortalte bedstemoderen alle de gåder, man kunne gætte. Dragen svarede, at hans gåde ikke kunne gættes. Sådan blev de ved med at skændes.



Til sidst blev det for meget for dragen. Den råbte: “I Nordsøen ligger en død havkat. Den skal være deres mad. Et ribben fra en hval skal være deres sølvske. En hestehov skal være deres vinglas. Dit gamle fjols, ingen i hele verden kan da gætte det!”

“Jeg fortæller dig ikke noget,” sagde bedstemoderen. “Du skal ikke fare op på grund af dét.”

“Du og din snak,” råbte dragen. “Du kan få hele verden til at fare op. Nu vil jeg finde mig et varmt sted at sove inde i vulkanen og sove i tre dage.”

Han gik straks ud af det lille hus og fløj sin vej.

Dragens bedstemor tog nu stenen op af gulvet. Hun kaldte på soldaten og sagde: “Lyttede du som en ræv?”

“Det kan du stole på!” svarede soldaten.

Han åbnede paraplyen og gav den gamle kone endnu en bunke penge.

“Farvel, min gamle kone, og tak for din hjælp,” sagde han. “Jeg ser ind en dag, hvis jeg kommer forbi.”

“Gør blot det,” svarede den gamle kone.

Hurtigt var soldaten tilbage hos de to andre. Han fortalte dem om gåden – og svarene.

Nu blev de alle tre glade på ny. De åbnede paraplyen igen og igen. Pengene lå til sidst i en stor bunke foran dem.

De næste to dage levede de i sus og dus.

Men på den tredje dag kom dragen. Han havde sin bog under den ene vinge. Munden var fuld af et stort grin.

“Godt, godt,” sagde han. “Jeg kan se, at I morer jer. Og hvorfor skulle I ikke det? I får det varmt, når I nu for evigt skal være slaver hos mig. Jeg tager jer med mig ind i min vulkan.” Dragen fortsatte: “I skal få et dejligt måltid mad nede i vulkanen. Men hvis I kan fortælle mig, hvilken mad I skal have, så behøver I ikke at komme med. Og hvis I ikke kommer med, så kan I beholde paraplyen.”

Nu sagde den første soldat: “I Nordsøen ligger en død havkat. Den skal være vores mad.”

Dragen ville ikke tro sine egne ører. Grinet forsvandt fra munden. Dragen begyndte at skære tænder.

“Det var kun den første del af gåden,” vrissede den. “Hvad skal være jeres ske?”

Den anden soldat sagde straks: “Mener du sølvske eller træske!”

“En sølvske, dit fjols!” råbte dragen hidsigt.

“Et ribben fra en hval skal være vores sølvske,” svarede den anden soldat.

“Dit fjols,” hylede dragen.

“Men er det da ikke rigtigt?” spurgte soldaten.

“Selvfølgelig er det rigtigt,” snerrede dragen. Dens øjne glødede, og ilden begyndte at komme ud af dens mund.

Nu lo dragen, så det tordnede. “Men det er ikke slut endnu. Gåden fortsætter,” skreg den. “Fortæl mig, hvad der skal være jeres vinglas.”

“En hestehov skal være vores vinglas,” sagde den tredje soldat. “Men jeg tror nu ikke, vi kommer til at spise sammen.”

Dragen smed rasende sin bog og fløj af sted med høje skrig og ild ud af munden.

De tre soldater lo og lo og lo. Da de var færdige med dét, tog de paraplyen og gik deres vej.

De levede trygt og lykkeligt resten af deres liv.




Den underjordiske

af Brødrene Grimm
Der var engang en rig konge, som havde tre døtre, og de gik hver dag og spadserede i slotshaven. Kongen var en stor ynder af smukke træer, og der var især et, som han holdt så meget af, at han havde sagt, at han ville ønske den, som plukkede et æble af det, hundrede favne under jorden. Om efteråret blev æblerne på træet så røde som blod. De tre prinsesser gik hver dag hen til træet for at se, om vinden ikke havde blæst et æble ned, men de fandt aldrig noget, og dog var træet så fuldt, at det var lige ved at knække, og grenene hang helt ned til jorden. Den yngste prinsesse havde frygtelig lyst til et æble og sagde til sine søstre: “Far holder alt for meget af os til at ville ønske noget ondt over os. Det er vist kun for fremmede folks skyld, han har sagt det.” I det samme plukkede hun et rigtigt stort æble, hoppede og sprang og sagde: “Smag dog engang, jeg har aldrig spist noget så dejligt.” De to andre prinsesser tog nu også en bid af æblet, og de sank nu alle tre dybt, dybt ned i jorden, hvor hverken sol eller stjerner skinnede.

Imidlertid gik den yngste jæger bedrøvet rundt i de tre stuer og tænkte, at han nu måtte dø. Han fik da øje på en fløjte, der hang på væggen, og sagde: “Hvorfor hænger du der, her kan man dog ikke være lystig.” Så kiggede han på dragehovederne: “I kan heller ikke hjælpe mig,” sagde han. Han spadserede nu så mange gange frem og tilbage, at gulvet blev helt glat. Til sidst kom han på andre tanker, tog fløjten ned og blæste i den, og på en gang kom der en mængde underjordiske frem. Ved hver tone, han blæste, kom der flere, og han blæste nu så længe, til stuen var helt fuld. De spurgte nu, hvad han ønskede, og han sagde da, at han ville gerne op på jorden igen. De greb nu fat i hvert eneste hår, han havde på sit hoved, og fløj op på jorden med ham. Da han kom derop, gik han straks til slottet, hvor den ene kongedatters bryllup netop skulle fejres. Han gik nu ind i den stue, hvor kongen sad med sine døtre, og da de så ham, besvimede de alle tre. Kongen blev vred og lod ham kaste i fængsel, fordi han troede, han havde gjort hans døtre fortræd. Men da prinsesserne kom til sig selv igen, bad de om, at han måtte blive løsladt. Kongen spurgte hvorfor, men de sagde, at de ikke turde fortælle det, og han befalede dem da at fortælle det til ovnen. Så gik han udenfor og lyttede ved døren og hørte det hele. Han lod så begge de andre hænge og gav jægeren sin yngste datter til kone. Jeg var med til brylluppet, og da jeg trak et par glassko på, stødte jeg mod en sten, og kling, klang, sprang de i tusind stykker.
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